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安 全 锂 事 會 

第七百零六次會議 

一九五五年十二月十五日星期四午後三時在ia約舉行 

主席：Sir Leslie MUNRO (紐西蘭） 

*席者：下列各國代表：比利時、巴西、中國、 

法蘭西、伊朗、紐西蘭、秘魯、土耳其、蘇維埃社會 

主義共和國聯邦，大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美 

利堅合衆國。 

臨時議程（S/Agenda/706/Rev. 1) 

一 ‧ 通過議程o 

二.申請國入會問題。 

通過議程 

議程通遢。 

申 請 國 入 會 問 題 

一. 主席：情形是這樣的,在第七〇五次會議中， 

美國代表提出了一項決議草案[S/3510]後，蘇聯代 

表請求延會到今天再開會。 

二. Mr. LODGE (美利堅合衆國)：我請求理事 

會通過美國所提決議草案[S/3510]。 

三. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國聯 

邦)：美國代表圑提出一項决議草案，建議大會於第十 

一届會准許日本單獨入會，我們不能認爲美國代表團 

那種行動的目的在促成申請國入會問題的協議。大會 

在其一九五五年十二月八日決議案[A/RES/351]'中 

事實上,極爲明確地宣佈它贊成准許十八國入會，包 

括蒙古人民共和國和日本在內。由於安全理事會〔第七 

〇五次會議〕及大會〔第三五五次會議〕昨天所作的决 

定,這十八國中，聯合國已准許了十六國入會。因此， 

入會問題尙待決定的祇剩下蒙古人民共和國和日本兩 

國。 

四. 我們在考慮採取什麼步驟使這兩國入會時， 

不要忘記，多數會員國在十二月八日大會決議案中都 

表示贊成准許十八國中的這兩國入會。再說，安全理 

事會本身也曾表示贊成准許蒙古人民共和國和日本入 

1此項決諶案文捋秘S長函（S/3467)迗安全理卒台，此項'《文 

並經诹入大會正式紀錄，第十屆會，補編第十九號，作fiyjisig九一 

八(十)。 

會。事實上，理事會在十二月十三日〔第七〇四次會 

議〕舉行表決時，這兩國入會的申請已獲得有利決定 

所需的多數。 

五. 祇有在非法佔據屬於中華人民共和國的理事 

會議席的某一個人對蒙古人民共和國行使否決權時才 

妨碍了准許蒙古人民共和國及日本，以及准許所有十 

八個申請國入會的有利決定，這是我們都知道的、不 

得不承認的事實。 

六. 在這種情形之下，旣然大會和安全理事會多 

數理事國都曾投票贊成同時准許這兩國入會，何以目 

前祇重申審査准許日本入會的問題，而不重申審査准 

許蒙古人民共和國入會的問題呢？毫無理由可言。 

七. 昨天，Mr. Lodge在提出他主張在大會下 

一屆會准許日本加入聯合國的那項提案時提到我在同 

次會議中所作陳述。昨天我說過什麼話呢？我說過： 

"爲使這項討論已久的、申請國入會問題易 

於獲得解決起見，蘇聯撤囘它對若干國家所投反 

對票〔第七O四次會議〕，並準備投票贊成准許它 

們入會。但那些國家不包括日本在內，因爲對於 

日本和蒙古人民共和國的申請-⋯將延緩至大會 

下一屆會再行審議"〔第七〇五次會議，第七段〕。 

八. 由此可見，延緩至大會下次屆會再行審議的， 

是日本和蒙古人民共和國兩國入會的問題。而非R本 

一國入會的問題。所以這樣延緩，是因爲安全理事會 

未能通過關於准許這兩國於大會本次屆會入會的一項 

建議。倘若美國代表圑希望安全理事會在此時此地預 

斷這項問題⋯⋯ 

九. Mr. LODGE (美利堅合衆國)：我要提出一 

項程序問題。 

一〇.主席：我能打斷蘇聯代表的話嗎？因爲美 

國代表要提出程序問題。 

一一. Mr. LODGE (美利堅合衆0): ^ 聯 代 ^ 

並未宣讀他在昨天就此項問題所作陳述的全部內容。 

一二. Mr SOBOLEV (蘇維埃社會主A共和國 

聯邦）（譯自俄語)："爲使這項討論已久的、申誚，入 

會問題易於疲得解決起見，醉、聯撤囘它對若f國》: 

投反對票〔第七〇四次會議〕，並準備K，贊成准許它 



們入會。 f曰那^阈家不包 t t n本內，闪爲對於 n本 

和蒙古人民共和國的巾^，安全理事會昨天不能通過 

一項有利的建謠，將延緩至大^下一屆會再行審；！。" 

(Mr. Sobolev接;^用英:é説）。 

一三. 你現在滿鬵了吧？ 

一四. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：程序問題。 

一五. 主席：我想要是蘇聯代表繼續他的陳述， 

使可有條不紊地進行會議。 

一六. Mr. LOÈ>GE (美利堅合衆[^ )：他未竹宣 

讀全部內容。 

一七. 主 席 ： 如 果 邪 足 一 項 的 問 S 的 ^ , PK 

以後可以糾正那一點。 

一八. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和國 

聯邦）：因此，不僅是日本一國，而是日本和蒙古人民 

共和國兩國的申請入會問題被延緩至大會下一屆會審 

議。要是美國代表國希望安全理事會在此時此地卽預 

先决定於大會第十一屆會准許日本入會問題，那便沒 

有理由對蒙古人民共和國不仵同樣决定。正像^捋指 

的，這兩國都曾疲得大會及安全理事會多數的支持。 

一九. 因此，蘇聯代表團提請安全理事會審讓下 

開决;1草案： 

"安全理事食， 

"建議人會於第十一届常會准許蒙古人K共 

和國及日本加人聯合國。" 2 

二〇 .主席：我想我應該向理事含解釋目前的^ 

形。理事會據有下開，、國决議草案[S/3510]： 

"安全理事會， 

' '建議大會於第十一屆常會准許日本加入聯 

合國。 " 

二一. 理亊會FÎ前慷,蘇聯所,提另一决>1 ^ 案 如 

下： 

" 安全理事 ^ , 

"建議大會於第十一届常會准許蒙古人民共 

和國及R本加入聯合國。" 

二二. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：蘇聯代表 

m,建議准許R本入會的美國决議草案，其目的並不 

&試圆解決申請國入會問題——我引證他所^的話； 

^聯代表的那種論調是使人不太容易了解的。如果准 

許曰本入舎，它當然將成 3新會員國。日本是非會員 

中內部統一的一個大國，因此，在我看來，美國此 

《II所採行動正是爲了解决申請國入會問题。 

2此項決^亨案嗣後^編爲文件S / 3512。 

二三. 蘇聯代&提到大會決^案，根摅他的解釋， 

其中規定了卜八個新^ f l r a ,雖然案文中任何一處均 

未提到過十八的數字。當然，如果他眞要確定那項數 

字，他可以在專設政冶委員會提出一項修正案，規定 

十八之數。 

二四. 無論如何，美國的地位是完全明確的。我 

們從來沒有支持過十八之數。我在十一月十三日便巳 

代表美國政府申明，我們認爲十七是一個妥當的數字o 

二五. 但是，卽使我們支持十八之數,根據原則， 

正如安全理事合不能約束大台一樣，大會也不能約束 

安全理事會。*實上，大會决謠案並未企圇約束安全 

理 , 會：它請 : ^ 全理享會 "審議 "懸而未決的各項中 

請案。我們現在已徑審^了那些申請案。我們已徑完 

全照辦，並已妥予顧及大會決議案。 

―二寸-、.現在蘇聯代表把日本和外蒙古——如果你 

們容許我用£個名詞的話̶̶相提並論。這是美國不 

能接^的。我並不祇是想到日本的人口、重要性、面 

稹和它對世界徑濟生活的貢獻，雖然那些因素的本身 

是極爲重耍的。在我出生之地馬薩諸塞州波士頓城中 

有一個博物館，其中收藏在我們看來是日本以外的曰 

本藝術最精彩的陳列品，我從小便看過那種陳列，任 

何看過那種陳列的人，任何硏究日本文化、日本哲學 

和日本對文明的貢獻的人，對於把日本和外蒙古相提 

並論一節一定會感到驚訝的。 

二七. 誠然，在我們與日本的關係史上有過悲慘 

的時期。但我們此刻是瞻望未來，而非追溯旣往。我 

們此刻是爲世界和平工作。對於這一點，沒有人能夠 

比Sir Winston Churchill更具有權威的了，他曾譴 

責那些永遠追溯過去戰，、從不抱S樂觀態S及對和 

平的信心瞻望前途的人們。我相信我們應該抱^ ^枰 

精神建議准許R本入會。 

二八. 現在，我很抱歉，不得不指出，事實的R 

相是這樣的，雖曾径我兩次促請注意，蘇聯代表並未 

向理事會提供他所作陳述的全部內容c 

二九. 我請理事禽注意昨天第七〇五次會^的速 

記紀錄。蘇聯代表在說過日本和蒙古人民共和國的申 

請案將延緩至大會下一屆會再加審議之後，接着說 

——以下我引證他的話： 

"關於日本的此種提案决不改變我們贊成准 

許日本加入聯合國的態度，這從蘇聯早先向安全 

理事會所提决^草案 [ S / 3 499 ]便可看出。£項 

提案的意S祇是說，准許日本入會的問題延緩到 

下一屆會再行審議，其所根據的理由是任何人都 

很淸楚的"〔第七〇五次會議，第八段〕 0 



事實上理由何在我並不知道，而M r . Sobolev也從來 

沒有認爲應該加以解釋 0但是這項陳述是涉及日本。整 

個段落祇是涉及H本。其中並未提到過外蒙古。 

H O .以後，蘇聯代表說過： 

"我們投票反對修正案的意思並不是說我們 

已經改變了我們對日本申請加入聯合國問题所採 

度"〔同上，第二4 一段〕。 

並沒有一個字提到外蒙古。Mr. Sobolev接羞說： 

"我們繼綾支持准許R本加入聯合國，目前 

安全理事會所採行動的用意IR是：延緩到大會下 

一屆會再行准許R本入會"〔同上〕 0 

三一. 基於那項陳述，於是我提出了我們的决^ 

草案，希望它立刻被蘇聯代表接受，並^望能在此地 

表現國際協調及友好的空氣，這當然是最受歡迎的。 

三二. 這便是美國代表採取行励的事K背^。我 

不願再躭擱理事會的時間。我想當然是旨先衷^我提 

出的決議草案，因爲那項草案是首先提出的，冋時我 

曾動議把它付表決；我希望在其他理,發表過他們所 

願發表的陳述以後，便可立卽把它 f t表决。 

三三. 主席：在請蘇聯代表發言之前，我先請美 

國代表發言，因爲我相信他要更正他的陳述。 

三四. Mr. LODGE (美利堅合衆 S ) :經本代表 

圑職員提醒，我剛才無意中把事K弄錯了，我竹說過 

大會決議案中並未提及十八之數。決議草案原案文未 

曾提及那個數字，但經修正後，决謠案中確敉有十八 

之數。 

三五. 當然，我那項陳述的價値決不因此而^所 

減損。決議案祇是請安全理事會"考慮. "這一說法仍 

然是正確的；它的目的並木是約束我們，它的目的並 

不是指示我們。顒然大會是自主的，安全理事會也是 

自主的。當安全理事會妥予顧及並考慮大會意見的時 

候，它祇是做它應該做的事。沒有人能夠說大會應爲 

安全理事會確定議程。 

三六. 無論如何，正像我以前所說，美國未^支 

持十八之數。因此，我們現在所採立場是一貫的。 

三七. 剛才我說錯了，我很抱歉。我,耍更正，使 

得我所說的都完全正確。 

=A. Mr. SOBOLEV (铩維埃社會主義共和國 

聯邦)：關於美國代表剛才所說的話，我耍表示一點意 

見。 

三九.我不願引證昨天會議中所作陳述而花費安 

全理事含各位理事的時問。但是我耍對M r . Lodge 

說，倘若引^ ,便須完全 o Mr. Lodge祇引^了我所 

說的一部分，而解釋我的陳述的M思是說，祇有關於 

口本的問題廷緩到大會下一届會再行審議。因此我不 

得不花費安全理事會的時間，引證我那項陳述中的有 

關部分，以 f€向各位理事閫明目前的恬形。 

四• •我再重複昨,天我說的話： 

"爲使S項討論已久的申請國入會問題易於 

痩得解决起見，蘇聯撤囘它對若干國家所投反對 

票〔第七〇四次會議〕，並準備投票贊成准許它們 

入會。但那些國家不包括日本在內，因爲對於闩 

本和蒙古人民共和國的申請，安全理亊會昨天不 

能通過一項有利的建^ ,將延緩至大會下一B會 

再行審 ^ "〔笫七‧五次會識，第七段〕。 

我接為説： 

"蘇聯認爲在兩個屆會的間隔期間可採協調 

步驟以使確保在人會下一屆會准許這兩國都加入 

聯合國"〔同上，第八段〕 0 

S有比這個更淸楚的^ ？ Mr. Lodge隨便略去我那 

項陳述中的這一部分，但它是極爲重耍的。 

我接着說： 

"關於日本的此稗提案决不改變我們贊成准 

許R本加入聯合國的態度，£從蘇聯早先向安全 

理事會所提決謠草案 [S/3499]便可看出。這項 

提案的意思祇是說，准許日本入會的問題延緩到 

下一屆會再行審議，其所根據的理由是任何人都 

很淸楚的"〔同上〕。 

四一. 我想這說明了我們何以認爲我們關於曰本 

的提案並不影響我們贊成在大會本次或下一屆會准許 

日本入會的那種態度。 

四二. Mr. SARPER (土耳其）：我極爲誠懇地節 

請蘇聯代表不堅持在此刻表決其關於外蒙古的決議草 

案。 

四三. 兩天以前〔第七〇四次會議〕我們被請就 

十八個申請國入會問題發表意見。就每一申請國分別 

舉行了表决，土耳其曾投票贊成所有申請國，包括外 

蒙古在內。由於大家都知道的理由，兩天前舉行表決 

後，安全理事會不可能建議准許申請國入會。但是,昨 

天〔篛七〇五次會議〕我們被請重新表決若干國家一 

首先是十六H，接着是加上日本以後的十七國。在那 

項表決以後，安全理事會建議准許十六國入會，而未 

建議准許日本入會。因此，日本的申請案是由於那項 

表决的結果唯一遭受拒絕的申請案。 



四四. 我們必須注意，日本是世界上一個大國，准 

許它加入聯合國，對於和平事業及友好合作必將有卓 

越的貢獻。 

四五. 我們可以同時注意，蘇聯代表解釋關於日 

本問題他所投的票祇是說，延緩到大會下一屆會。我 

將宣讀速記紀錄中昨天他所作陳述的一部分，其中表 

明蘇聯關於日本申請入會問題的主要意見： 

"在此項修正案付表決以前，蘇聯代表圑認 

爲必須說明，它將投票反對"〔第七〇五次會議，第 

二十一段〕。 

那是涉及日本申請入會問題的修正案。Mr. Sobolev 

' "我們投票反對修正案的意思並不是說我們 

已經改變了我們對日本申請加入聯合國問題所採 

態度。我們繼續支持准許日本加入聯合國，目前 

安全理事會所採行動的用意祇是：延緩到大會下 

一屆會再行准許日本入會"〔同上，第二十二段〕。 

四六. 因此美國代表團爲此事提出了一項決議草 

案。這是由於日本目前入會遭受阻碍那種特殊環境而 

引起的特別程亭。現在要是照蘇聯決議草案，加上外 

蒙古的名字，那麼，美國決議草案的意義和範圍將完 

全改變。事實上，這可能變成一項極爲奇怪的"整批 

交易"的草案——最爲奇怪的一種"整批交易"辦法。 

四七. 我重複說一遍，土耳其代表圑和土耳其政 

府認爲聯合國不能忽略日本在國際關係上所佔據的地 

位；我們也不能忽略日本將對聯合國作極有價値的貢 

獻。我誠懇希望我們能夠達成合理的解決，而不使情 

勢遭遇不必要的困難。 

四八. 主席：我現在以紐西蘭代表的資格發言。 

四九. 紐西蘭代表圑對於理事會所據有的兩項決 

議草案都將棄権。我願說明，紐西蘭代表團絕對相信 

n本具有極好的入會資格，應該立刻准許它入會，而 

我們準備對美國决謠草案棄權的那種態度是決不影響 

我們這種看法的。我£複我所說過的話，昨天沒有讓 

它入會，我認爲是件憾事。 

五〇.我深深了解美國決議草案的用意極爲K 

善，但我將對那項草案棄權，這完全是基於組織法方 

面的理由。根據憲章的規定，理事會的職務是推薦申 

請國入會。在我看來，根據憲章，理事會不能對其就 

此事所作推薦附加任何條件。倘若推薦一個申請國入 

會，但同時又規定此種入會的准許應延緩至大會下一 

届會，那便是對所作推薦附加條件。在我們看來，由 

於我所說理由，此種決議草案是不合組緣法的。同時， 

對於此種延緩行動的建議也有實際上的S對理由。此 

種反對固很可能不適用於f3前S種情形，但我們認^ 

倘若通過這項決議草案，便將建立一個不切實的先例0 

五一. 這種考慮當然也適用於蘇聯提案。蒙古人 

民共和國的申請案並不引起我們的熱忱，雖然 载們可 

以投票贊k立刻准許該國和日本入會。我們過去曾經 

投票贊成蒙古人民共和國申請案，我們的棄權並不是 

基於我們對那項申請案所採態度，而是由於此項提案 

是否合法使人懷疑，倘若通過，在我們看來，便會建 

立不茛的先闵。 

五二. 倘若有人提出另一提案，不致引起我對理 

享會目前據有的兩項提案所提出的反對，紐西蘭代表 

團當然準備加以支持。 

五三. ^先生（中國)：大家都知道日本有資格加 

入聯合國，我想用不着我花費理事會的時間來解釋這 

一點。誰都知道，日本有S格一一有充分資格——成 

爲聯合國的會員國。自從十二月一日專設政治委員會 

開始辯論申請國入會問題起一直到此刻，我就沒聽到 

有任何一位代表向聯合國說日本沒有資格。就是蘇聯 

代表團也從沒有對日本的入會資格表示過異議。 

五四. 譲我們翻閲一下早些時候的紀錄吧。一九 

五二年六月，當日本的申請案第一次提到安全理事會 

時[S/2673],卽使在那時候，蘇聯代表團也未曾說過 

日本不合入會的資格；蘇聯並沒有說過，日本不是愛 

好和平的國家，也沒有說過，日本不能，或不願，履 

行會員國的義務。當時蘇聯代表圑所提的一個理由，一 

個唯一的理由，是：日本尙未與蘇聯締結和約。 

五五. 就中國代表團而&,我們對於日本之確有 

充分資格成爲聯合國會員國，從來沒有懷疑過o就這 

一點而言，日本在國際社會中目前和將來都是受人尊 

重的大國。 

五六. 至就外蒙古的資格而言，我用不着再多說0 

我己經就這問題說過我要說的話。我祇是耍說，外蒙 

古不是一個獨立、fi主的國家。它是一個蘇維埃殖民 

地，作爲一個殖民地，曾被蘇聯於一九四七年利用來 

侵略中國，並曾在朝鲜戰爭中利用來S略朝鲜和聯合 

國。雖然大會各會員國對於聯合國憲章第四條——該 

條規定會員國的資格——的解釋與適用極爲寬大，祇 

有六個代表圑企圖證明外蒙古具有入會的資格。我想 

這一切都是很淸楚的。 

五七. 現在我們又據有一項舊提案，卽主張我們 

應一倂處理這兩個申請國。以准許另一國入會爲准許 

n本入會的條件是違反憲章的。這是一件嚴重的事 

情。我認爲安全理事會應竭力設法制止這種公然違反 



憲章的情事。再說，把日i和外蒙古一倂處理，卽把 

日本和外蒙古同等看待，是對n本的侮辱，對全世界 

智慧的侮辱。這種建議é然是不能接受的。 

五八. Mr. DE FREITAS VALLE (巴西）：巴 

西誠懇地希望能准許日本加入聯合國，昨天的表決未 

產生此種結果深以爲憾。 

五九. 全世界都承認日本人民是優秀的。日本可 

在此地作有價値的貢獻。因此我們都希望欣然看到准 

許日本入會。 

六〇.誠如紐西蘭代表所解釋，紐西蘭和巴西是 

建議准許十八個申請國，包括日本和外蒙古在內，入 

會的那項決議草案[S/3502]的聯合提案國，應該始 

終一致，投票准許那兩國入會。 

六一. 但是，美國所提草案[S/3510]和蘇聯所' 

提草案[S/3512]的形式在我們看來似欠妥善。 

六二. 我希望有另一項決議草案向理事會提出。 

在那種情形之下，巴西使可投票贊許日本和外蒙古入 

會。 

六三. Sir Pierson DIXON (聯合王國）：我將投 

票贊成美國決議草案，而對蘇聯決讒草案，或者可以 

說，其中建議於第十一屆會准許蒙古人民共和國的部 

分,表示棄權。 

六四. 我之所以將投票贊成羑國决議草案，是表 

示我們深願看到儘早准許日本加入聯合國。 

六五. 關於我將對外蒙古申請案棄權一點，前天 

〔第七〇四次會議〕我曾投票贊成建議准許經理事會審 

議的各申請國中的外蒙古入會。當我那樣救的時候， 

我曾解釋說，聯合王國對於外蒙古入會的資格深&懷 

疑，但是由於我們當時面臨的情勢，我牵備以極爲寬 

大的態度去判斷那項問題。 

六六. 但是理事會目前面臨的情勢完全不同。我 

們據有美國所提一項決議草案，其中建議於大會下一 

屆會准許日本入會。我贊成那項提案，因爲我完全支 

持儘早准許日本入會之議。我用不着重複我^在安全 

理事會及大會就此問題所作的聲明。在另一力面，同 

樣地，我用不着掩飾，我們對於外蒙古的提名自始便 

無多大熱忱。實際上，我已經提到過我們在投票贊成 

那項提名時不無躊躇。 

六七. 當然，我從來沒有同意過把這兩國的申請 

案連在一起一倂加以處理。蘇聯代表剛才引證他在第 

七〇五次會議所作陳述說，蘇聯提出那項提案，係基 

—於一種諒解，卽在兩個届會的中介期間將共同努力採 

取措施確保在大會下一屆會准許這兩國都加入聯合 

國。但是我從來沒有同意任何此種諒解，而且我現在 

並不準備贊成在下一屆會准許外蒙古入會o另一方面， 

我們認爲日本在目前屆會未獲准入會所遭不幸情形應 

儘早加以剁正。 

六八. Mr. BELAUNDE (秘魯)：所提出的兩項 

決議草案，雖然案文簡短，但是引起了極端嚴重的問 

題，在辯論的過程中我雖曾竭力注意，但是我不得不 

誠懇地承認我心裏仍有極爲嚴重的疑慮。 

六九. 我從幾個觀點來看這些草案，第一個觀點 

我稱之爲歷史現實的觀點。我們必須注意，在我們所 

用的程序或獲致的協議中，含了兩個因素：一方面有 

五國，爲蘇聯所支持,另一方面有十三國，爲大多數， 

也就是聯合國會員國的絕大多數，所支持。 

七〇.此外，還有一個重耍的特徵，秘魯代表圑 

曾在專設政治委員會〔第三十一次會議〕促請注意。對 

於十三個申請國，可以嚴格地適用聯合國憲章。對於 

另外五個申請國，在由於崇高的人道動機和政治動機 

所驅使的情形下我們採取了 一種容忍的、寬大的看法o 

由此而引起的考慮，由於恐怕被解釋爲對某國稍有不 

利的意思（而我並不願意得罪任何國家)，我不擬稱之 

爲倫理上的考慮，而將稱之爲平衡的考慮。 

七一. 因此，ICC項協議中產生了一種平衡 

方面是准許五國入會的決定，這是基於一種相當寬大 

的解釋，一種合法的、適當的、在道義上可以辯護的， 

我甚至可以說，在目前環境之下，係不得不如此的解 

釋；另一方面是准許十三國入會的決定，這些國家顒 

然確已具備憲阜第四條所載條件，應該准許它們入會。 

由此可見事實上存在着一種平衡，這種平衡並不違反 

憲章，我們可以說，它構成一種義務。 

七二. 這種平衡已遭受破壞；平衡的遭受破壞是 

由於原則上的理由，在任何力面都値得尊重的理由所 

在已經極爲流暢而明晰地解釋過，我們對於那孢解釋 

祇有極爲佩服、極爲尊重。但是協議的平衡-一M 

用平衡一詞一-已遭受破壞，遭受破壞的原因與向安 

全理事會提出的決議草案及大會決議案中所包含的宗 

旨是完全沒有關係的。這可以證諸事賁，在安全理事 

會〔第七〇四次會議〕中，蒙古不但瘦得所需七票，而 

且獲得了八票，它在大會應可獲得四十八票或四十九 

票，這一點，我在討論S項問題時已經說過，以上述五 

國集圑中其他國家瘦得多數支持的事實便可證明。 

七三. 因此,我的經過考Ht的意見如下：平衡遭受 

破壞並非大會中笛就決議案表決的多數的錯誤，因爲 

在大會中棄權的那些國家在安全理事會中也曾棄權。 



大會中的代表們服從了大會的那項訓示，他們的及提 

案人的良知的耍求，因爲我們必須注意，討論這項問 

題始自九月二十八日，甚至於在加拿大所提解決辦法 

提出以前。 

七四. 由此可見卷時存在一種並不倚賴當事一方 

來^持的平衡，其所以遭受破壞，是由於與平衡有關各 

項因素以外的一種完全光明正大的不可抗力。我很高 

興看到蘇聯提出十六國，改變了它的立場,但深引以爲 

憾地是看到它那種新立場含有報復性質的排斥——我 

坦白說出這一點，並不頤意得罪任何國家——棑斥像 

n本那樣對維持和平及國際合作均極-關a要的國家， 

那種報復無論在a的方面或質的方面都是不相稱的。 

七五. 可能我的意見表示得太坦白。我這樣也許 

敎訓的性質重於外交的性質，但請原諒我，我不存心 

得罪人，我不得不說我的印象是——我祇是說這是一 

種印象——蘇聯採取了 一種不合理的態度：排斥日本， 

在蒙古不能瘦准入會的時候，蒙古之不能入會，旣非 

我們的錯誤亦非大會的錯誤，大會曾建議准許蒙古入 

會，當時棄權者，正像我剛才提到的，祇有寥寥幾國。 

七六. 當然，倘若我可以提出請求的話，我便會 

說，這也是應該糾正的，因爲就糾正而言，我認爲廣 

濶比狭隘或限制要好些。但是我們所面臨的事K是， 

n本和蒙古被視作處於同等地位；蘇聯，或蘇聯希望 

我們，把它們看作處於同等地位-——並非由於我們的 

錯誤，因爲我們曾竭力使所有十八國都入會——雖然 

蒙古的要求不無問題。但是，蒙古的申請如再提出，我 

將投票贊成，我也將投票贊成日本的申請。 

七七. 我不準備發揮日本的重要，或爲了人類及 

爲了亞洲的平衡，必須准許日本入會那一套，因爲那 

將是對理事會各位理事對於世界事件的知識及了解的 

侮辱。秘魯與日本建立了關係。我也是日本文明的愛 

系者，認爲日本的政策曾經徹底改變，而日本的輝煌 

的復興工作——當然是在美国的協助和其他國家有效 

的道義上的支持下完成的——也是使人景仰的。 

七八. 但是我們同時必須從實際的觀點審査問 

題。基於所有代表都已說過的、並經聯合王國代表適 

才扼要槪述的那些理由，我們從法律的觀點也不能同 

意把蒙古放在天平的一邊,把日本放在天平的另一邊。 

七九. 當然，我希望蒙古也獲准入會，但是我們 

怎麼能夠以一項規定蒙古的入會以接受他國爲條件的 

決議案使蒙古入會呢？我們不能同意規定這種條件， 

那將公然違反憲章第四條。因此我們表示我們希望准 

許蒙古入會，因爲我們不願排斥任何國家，我們的原 

则是一視同仁；但问時在由於排斥中誥國中的一國而 

平衡遭受敁壞的時候，因協議的一方所採行動，我們 

在道義上負有義務，必須採取立場，贊成日本入會。我 

是知道那項義務的，但這並不妨碍在時機來到時我表 

示也願意投票贊成外蒙古的那種態度，但建議准許外 

蒙古入會的決議草案不應使我們遭遇我們深以爲憾的 

那種條件，那種更使人逍憾的不公平的方程式。 

八〇.美國提案，倘若根據其中若干極爲明顯的 

字眼判斷,一一事實上我並不準備作解釋案文的企圖， 

因爲我認爲最好採用提案人的解釋——其目的並不在 

强迫立刻作一決定，也不在强制人接受一項解決辦法， 

也不在推翻一項否决，俾克把問題提到大會本屆會去。 

美國找到了一項解决辦法，這種解決辦法從道義的觀 

點看來是特別値得慶幸的；一方面，延緩解決問題，另 

一方面，讚揚日本，並承認一項事實，卽所有會員國， 

包括蘇聯在內，一致贊成准許R本入會。-

八一. 但是我們的主席剛才提出的法律論證反對 

這項決議草案，對於這一點，我表示懷疑。決議草案 

眞是不合組織法嗎？今天我們能不能在完全符合憲章 

的情形下通過美國決議草案呢？安全理事會並不是毎 

年舉行屆會的。在我看來——我這項意見可由秘書長 

及本組綠法律顧問糾正•"一安全理事會不像大會那樣 

一年執行職務一次，同時也無須像大會那樣一年執行 

職務一次。安全理事會是一個櫞績存在的機關，沒有 

固定的屆會。在涉及安全理事會時可能計及年代的因 

素，但那不是一項重要的考慮。理事會沒有固定的届 

會，因爲它經常執行職務，而大會祇有在舉行屆會時 

才執行職務。在大會延會時，我們可以說，在它沒有 

再召開會議以前它是沒有權力的。相反地，似乎理事 

會的權力是繼捃的，不間斷的。 

八二. 因此，在大會第十一屆會以前，安全理事 

會可以表示一項合理的意見，要是它不撤囘那項意見 

的話。理事會本身當然可以根據第十一屆會以前的情 

况撤囘這項決讓案。在大會屆會的前夕仍可這樣敉，但 

在尙未這樣跋以前，我w爲此刻當我們在^義上有權 

使此種報復不致於過分時，當日本的要求麵爭辯餘地 

時，尤其是，當最重要的,實是，爲永人類的平衡起 

見，必須准許日本入會時，我們不能過問理事會的意 

見。 

八三. 因此，我必須投票贊成美國提案，除非從 

現在到表决的時候一段時間聯合國法律事務廳斷然地 

通知我說，^搽敉是不合法的。否則，如果有仟何法 

律上的疑問，我將赞成美國提案，並將支持關於外蒙 



古的同樣的提案，要不是我已經知道這種提案，不幸 

得很，由於我們大家都知道，都奪重的理由，絕無通 

過的希望的話。 

八四. Mr. VAN LANGENHOVE (比利時）： 

比利時代表團對於日本入會問題的立場早已爲大家所 

知道，用不着我重新說明。主席曾以紐西蘭代表的地 

位，基於法律上的理由，反對美國提案。我固未參加 

表示那種反對，但是了解其所以引起關切的原因。我 

認爲祇要在措辭上稍加修正使可克服那種困難。其中 

用不着說： 

"安全理事會， 

"建議大會於第十一屆常會准許日本加入聯 

合國"， 

我想，祇要說： 

"安全理事會， 

"建議大會至遅於第十一届常會准許日本加 

入聯合國。" 

使足夠了。這樣使可說明，我們對於准許日本入會並 

不是要缉定任何時間或條件，祇是希望表明我們認爲 

大會應在某一段期間本身作成決定而已。 

八五. 蘇聯代表所提決議草案的用意顒然在以日 

本爲抵押品，以f確保下一年度准許外蒙古入會。這 

顯然是違反憲章第四條的，，因爲沒有人懐疑過，日本 

確已具有該條所規定入會的資格。關於這一點，同樣 

地,比利時代表圑的立場大家早已知道，從未改變。單 

S這項理由，它便不能投票贊成蘇聯决謠草案。 

八六. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：我祇是要 

向處於紐西蘭代表地位的主席和秘魯代表說明，美國 

這項決議草案並不是建議延緩准許日本入會。這草案 

不過表示我們相信蘇聯代表所說，據我的了解而也是 

土耳其代表所指出的，蘇聯代表說過：應准日本於第 

十一届大會入會，因爲在本屆會並未S樣敉。決籙草 

案的目的如此而6。並沒有附加任何條件的問題，同 

時，當然也沒有任何不合組織法的地方。 
八七. -Mr. ALPHAND (法蘭西）：法蘭西代表 

圑昨天曾說過，它贊成立刻准許日本加入聯合國。我 

本人曾經這搽說過。我曾經說過，由於大家所知道的 

理由，昨天大會不能重新審議R本入會問題，汰國代 

表團引以爲憾。 

八八. 今天，美國代表圑建議於大會第十一屆會 

准許日本加入聯合國。我認爲這祇是一項不得已永其 

次的辦法。我認爲——就這一點而言，我同1； Mr. 

Lodge的意見——這決不違反組綠法上的規則，而且 

我們也沒有違反憲章的任何規^0 

八九.但同時我們不希望R本的入會^~~我已菘 

提到過，日本具有入會的資格，同時，由於它在文化上 

及經濟上的重耍地位，它對聯合國必將極有貢獻—— 

須視其他申請國,尤其是蘇聯代表所提出的申請國，的 

入會而定，我們不認爲須視此而定。誠如Mr. Sarper 

所說，那將成爲最奇怪的"整批交易"——最近幾天來 

法語中似已採用此詞，因此我也大膽使用起來。 

九〇.在我結束我的話以前.我要請問主席，究 

竟我們對於行將進行的表決是否將適用他本人所引證 

的議事規則。換一句話說，我認爲，像我們在昨天那 

樣，我們應分別表決蘇聯所提決議草案中的毎一個國 

家。倘若那樣的話,法國代表團使準備投票贊成「I本， 

而對外蒙古棄權。 

九一. 主席：法國代表問我，究竟我準備如何將 

蘇聯決議草案付表決。理事會當能旨E得，昨天我曾將 

向理事會提出的決議草案[S/3509]各部份分別付表 

決。依據我們的議事規則^三十二條： 

"經任何代表之請求，動議或決議草案之各 

部份得分別付表決，但以原提案人不反對者爲 

限。" 

九二. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：是不是應 

該先表沫美國決議草案？因爲它是首先提出的。 

九三. 主席：是的，當然如此。 

九四. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和^ 

聯邦)：我要促請注意秘魯代表的陳述中値得特別注意 

的一點。對於今天蘇聯向安全理事會瑋出的、建議於 

大會下一屆會准許蒙古人民共和國及日本入會的那項 

決議草案，Mr. Belaûnde說，我們不應把兩國加入 

聯合國的問題連在一起。讓我們分析一下這項意見。 

九五. Mr. Belaûnde吿訴我們說，安全理事會 

不可以審查同時准許兩國入會的問題。理事會可以審 

査同時准許十八國入會的問題嗎？顯然它是可以的， 

它不但已經那樣敉,而且已就有關決議草案而爲表決。 

理事會可以審査同時准許十六國入會的問題嗎？顯然 

它是可以的；它不但可以審查那項問題，而且可以對 

那問題作成有利的*定，使十六國獲准加入聯合國的 

決定。 

九六. 我昨天聽說Mr. Belaûnde對於安全理事 

會此項决定表示滿意，我和他一樣，也表示滿意，因 

爲聯合國過去若干年來不能解決申請國入會問題，而 

理事會所作、同時准許十六國入會的那項決定打破了 

那個僵局。由此可見，這種處理申請國入會問題的方 

法獲得了茛好的結果0 



九七. 旣然如此，爲什麼我們不能繼續採取同樣 

態度，通過一項同時准許蒙古人民共和國及日本入會 

的決定，在大會下一屆會完全解決這項問題呢？這正 

是今天我代表蘇聯代表圑提出一項决議草案的用意所 

在。 

九八. 由於我已經說明的理由，我當然要投票反 

對Mr. Lodge所提、建議祇准許日本一國入會的決 

議草案。 

九九. 法國代表提到分別表決蘇聯決議草案各部 

份的可能。蘇聯代表國反對這種表決的方法。我們的 

議事規則第三十二條明明規定： 

"經任何代表之請求，動議或決漾草案之 

各部份得分別付表決，但以原提案人不反對者爲 

限。 " 

換一句話說，祇有在決議草案提案人同意時才能將草 

案中各部份分別付表決0蘇聯代表圑反對那樣表決。我 

請求主席將我們的決議草案全部付_表決o 

- O C Mr. BELAUNDE (秘魯）：蘇聯代表使 

用一項屬於個人性質的錯誤論據，這事實便證明了我 

的言論的其他部分是不可駁倒的——事寳上未曾被駁 

倒。 

—〇一.秘詹代表圑贊成同時審査，但表決是分 

別舉行的。祗是對於決議草案的最後部分才全部付表 

決，但那並不是有條件的表決。同時表決，當然是可 

以的，但不應該故意以一國的入會須視另一國入會而 

定爲表決的目的。十八國入會的提案並沒有附加條件， 

因爲理事會有完全自由，可就每一申請國分別作成决 

定。正因蘇聯提案中含有附加條件的意思，所以蘇聯 

代表反對法國所提分別表決的提案。 

一〇二.秘g代表國認E同時表決是可能的，並 

認爲一國的入會須a另一H的入會而定——尤其是在 

這種純粹程序的場合- 一K違反憲章第四條；秘^代 

表圑這種態度是絕對一貫的，絕對合乎邏輯的。 

一〇三.Mr. ENTEZAM (伊朗)：在這樣晚的 

時候，用不着我來重行聲明：理事會不能接受日本入 

會的申請，伊朗代表圑對此深表^憾，並也用不着我 

再次表示希望：亞洲這個大國能早「1疲准入會。事實 

上,我曾在第七〇五次會議裏首先衷示過那種希望。因 

此，我祇簡略地解釋我國代團對目前ffl項决議草案 

將怎樣投票。 

—〇四.我將投票贊成美國代表團所提决議草 

案；倘若蘇聯接受分別表决的辦法或頋意對於蒙古另 

提一項決議草案的話，我使將投票贊成蘇聯代表囤所 

提決議草案 3 

一〇五.我曾說過，伊朗代表團準備投票贊成十 

八個申誚國，但是我曾解釋過應分別表決每一個申請 

國。我們所^決定是根據那個意思的。誠如秘魯代表 

剛才所說，一國的入會須視另一國的入會而定的辦法 

便等於H到"整批交易"的辦法——我使用那個名詞實 

在抱歉得很，但Mr. Alphand說法語時已予採用， 

我心稍安。那並不是我們的用意所在。我們決定了分 

別表決每一申請國，由於就十八國中毎一國擬訂一項 

決議草実有所不便，我們f!成了一項決議草案，把所 

有申請國都包括進去。 

一〇六.我們現在審議兩國的入會問題。我重複 

說一遍,我將投票贊成准許蒙古入會的個別決議草案o 

因此，倘若蘇聯代表接受分別處理的辦法，我使將投 

票贊成。但是，倘若他根據議事規則第三十二條反對 

分別表決的話，那末，在表決他的決譲草案時我便不 

得不棄權。 

一〇七.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦)：要是主席準備進行表決的話，我要發表一項 

陳述。但是倘若另外有人要發言的話，我可以等侍。 

一〇八.主席：我想除非發生臨時的問題，我們 

已經聽過所有希望發言的入的言論了。但是有一項問 

題我要請問美国代表：究竟他是否接受比利時代表所 

建議在美國決議草案中加添"至遲"字樣。 

一〇九.Mr. LODGE (美利堅合衆國)：老實說， 

我認爲那種字樣並無必耍。但是，倘若多數要採用的 

話，我可以同意。我認爲實在沒有必要。 

一一〇.主席：倘若我可以這樣說的話，我認爲 

這是一項應該由美國代表決定的問題，因^這是^國 

代表圑的決議草案。 

.M r . LODGE (美利堅合衆國）：我認爲 

並無那種必耍。這是我的意見。 

一一二. 主席：在這種情形之下，我以紐西蘭代 

表的資格請問美國代表，他是否同意分別表決他的決 

議草案中的兩部份。理事會首先表決以下措詞： 

"安全理事會， 

"建議大會准許日本加入聯合國。" 

然後，再由理事會表決"於第十一届常會"等字。 

一一三. Mr. LODGE (美利堅合衆國）：我並不 

反對。 

一一四. 主席：我們現在準腌進行發言，但我了 

解蘇聯代表想要發言。 



—―H. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共 

國聯邦)：我已經說過，蘇聯代表圑準備投票反對美國 

提案。這項反對票不應「——實際上不能——解釋爲係 

投票反對於大會第十一届會准許s本入會。蘇聯代表 

圑對此項問題的立場見於它今天所提决議草案[S/ 

3512],其中明明說，我們提議安全理事會應建議大 

會於第十一屆會准許蒙古人民共和國及日本加入聯合 

國。 

—一六.主席：安全理事會現在進行表決美國所 

提決議草案[S/3510]。我將其中的兩部份分別付表決； 

首先表決第一部份如下： 

"安全理事會， 

"建議大會准許日本加入聯合國。" 

舉行舉手表決： 

贊成者：比利時、巴西、中國、法蘭西、伊朗、 

紐西蘭、秘魯、土耳其、大不列顛及北愛爾蘭聯合王 

國、美利'堅合衆國。 

反對者：蘇維埃社會主義共和國聯邦。 

表決結果，贊成者十卓，及對者一票。 

反對票為安全理事會一常任理事囷所投，決議草 

常第一部份未獲通過。 

—一七.主席：在這種情形之下，整個決議草案 

都被否決。用不着再表決了。 

—一八.Mr. LODGE (美利堅合衆國)：我認爲 
還有一點可以指出的：使用否决If柜絕一個充分合格 

的大國於聯合國之外，是極使人^憾的。 

—一九.主席：安全理事會現在iLfTX決^聯所 

提決議草案[S/3512],我將全部案文fl人;人、 

舉行舉手象決。 

货成者：蘇維埃社會主義共和國聯"'。 

反對者：無。 

棄倂者：比利時、巴西、中^、法蘭两、伊03、 

紐西蘭、秘^、 土耳其、大不列顛及北変爾fill聯合王 

國、美利堅合衆國。 

表決結果：赞成者一、反對者無、紊權者十。 

A项決議草 f E]未獲七理事圉可決孕，木過。 

—二〇.Sir Pierson DIXON (聯合王國）：我並 

不是解釋剛才所投的票。我要說的是，聯合王國代表 

圑對於剛表決的結果深表遣憾。我認爲，在又經過一 

次否決之後，我們此刻不應該撒手。我想我們應該設 

法尋瘦一項大家都能同意的辦法。 

一二一.我想起了主席以紐西蘭代表的赘格發表 

的一項意見。他解釋紐西蘭代表圉對美國決議草案法 

律方面所表示的懷疑，對於那項懷疑,我加以尊重，因 

爲那是他所表示的，但我不能同意。接着他說，他將 

對於使他不致認爲在法律上有困難的任何其他辦法給 

予同情的考慮。 

一二二. 我相信我們可以找到顧及這一點的辦 

法，因此，我建議理事會通過一項決議草案，措辭如 

下： 

"安全理事會， 

"鑒於日本充分具有聯合國會員國之資格， 

希望不久卽將准許日本加入聯合國。" 5 

一二三. 我希望沒有人會反對這項提案。這項提 

案在我們辯論過程中很遅的時間才提出，爲使我的同 

事能加以審愼考慮起見，我動議理事會休息一會。 

五時四十五分停會，六時二十五分復會。 

—二四.Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦)：聯合王國代表剛才向安全理事會提出一項新 

提案。這項提案引起了若干新論點，値得加以愼重考 

慮。ii是需要時間的。因此我請求延緩辯論這項間題。 

一二五.Sir Pierson DIXON (聯合王國)：我很 

高興聽到蘇聯代表說，今天下午我提出的這項提案値 

得加以愼重考盧。我承認這是一項新提案，他希望能 

有時間加以考慮，我認爲這是極爲合理的。因此我支 

持他所提延緩討論理事會議程上此一項目的建議，讓 

主席建議在某一天，可能是下一星期，我們再討論â 

個項目。 

̶二六 .Mr. LODGE (美利堅合衆國）：美國代 

表團認爲日本昨天未瘦准入會是絕對不可原諒的事 

實。我們對於濫用否決權阻止日本入會深表遣憾。何 

以作那種決定，未經解釋過。蘇聯代表說，那是由於 

大家都知得很淸楚的理由，但是他從未解釋過理由何 

在。對申請國入會問題濫用否決權是不對的，凡是相 

信聯合國應代表世界上所有國家的人都會對於這種態 

度表示憤慨的。 

一二七. 在這種情形之下，聯合王國代表爲彌補 

那個已經發生的分裂提出他的決議草案，我認爲他這 

個步驟是値得稱道的。這當然是一個方向正確的步驟， 

也是美國樂予贊同的步驟。 

一二八. Mr. SOBOLEV (蘇維埃社會主義共和 

國聯邦）：處於蘇聯代表的地位，我不能不注意Mr-

Lodge 今天在理事會中一再提到"濫用否决權"o 

' 此 ^决草茉嗣後扦«巧文 f t S / 3 5 1 3 -



一二九.在今天的會議剛開始的時候，^已經指 

出過，從美國代表團目前爲解決申請國入會問題而採 

用的方法看來，該代表圑並無意願要與萁他代表圑合 

作、討論及通過爲大家所同意的決定來逹成它的目的a 

我們都知道最複雜的間題都可經由談判解決。十六國 

加入聯合國的問題也是這樣解决的。美國代表圑所採 

用的方法祇是故意逼迫人家投反對票,而按照環境,旣 

無理由，也用不着採取那種態度—。 

—三〇.主席：我可以斷定，理事會裒已到 i i r 

該延會的階段。我也認爲各位理事應有時藺考盧理事 

會目前據有的提案。 

―三一.在浩濶的大太平洋區域中，羝西蘭是日 

本的鄰國，我y紐西蘭代表的資格發言，對於蘇聯代 

表所說目前的提案値得加以愼重考慮一節,表示肽， 0 

午後六時四十分散會。 、-， 
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